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LĠNQVĠSTĠK KEYFĠYYƏT TƏMĠNATI: DĠL VƏ ĠQTĠSADĠYYATIN 

QARġILIQLI ĠNKĠġAF PRĠORĠTETLƏRĠ 

 

Dil iqtisadiyyatı - linqvonomiya iqtisadiyyatın sosial-iqtisadi proseslərdə dilin ro-

lunu öyrənən və aktual suallara cavab verməyə çalıĢan bir sahəsidir. Məsələn, gələcək 

hansı dilindir, dil ayrı-seçkiliyini necə qiymətləndirmək olar, çoxdillilik ölkənin iqtisa-

di inkiĢafına necə təsir edir və ya dil biliyinin əmək haqqına təsiri necədir. Dil siyasə-

tinin iqtisadi nəzəriyyəsi dili iqtisadi hadisə, dil vəziyyətini iqtisadi, bazar vəziyyəti, 

dil siyasətini isə iqtisadi siyasətin tərkib elementi kimi Ģərh edir [1, s.3]. Məqalədə iqti-

sadiyyat və sosiolinqvistikanın kəsiĢməsində bu perspektivli tədqiqat sahəsinin nəzəri 

və metodoloji aspektlərini sistemləĢdirmək və inkiĢaf etdirmək cəhdi təqdim olunur. 

Linqvo-iqtisadi tədqiqatlar, əsasən, dövlətin dil siyasətini inkiĢaf etdirmək üçün 

lazımdır. Ümumiyyətlə, ―dil iqtisadiyyatı‖ termini ―linqvonomiya‖dan daha çox yayıl-

mıĢdır. Bu, iqtisadi proseslərdə fərdi dil biliyinin və icma çoxdilliliyinin rolunu muza-

kirə edən nəzəri sahədir. Məsələn, çoxdillilik ölkənin iqtisadi və sosial inkiĢafına necə 

təsir edir. Yaxud konkret bir insanda dil bilməsi onun qazancına necə təsir edir. "Linq-

vonomiya" termini daha az yayılmıĢdır və daha çox tətbiq olunan aspekti - məsələn, 

dövlətin dil siyasətinin inkiĢafı və rəsmi dillər siyahısına daxil edilməli olan dillərin 

müəyyənləĢdirilməsini nəzərdə tutur.  

Ġlk dəfə Yakob MarĢak 1965-ci ildə dilin iqtisadiyyatı haqqında məlumat vermiĢ-

di. Amerikalı iqtisadçı dili bir dəyəri olan parametr kimi onun inkiĢafına nə qədər 

resurs xərcləndi və gəlir - biliyinin hansı gəlir gətirdiyini nəzərdən keçirməyi təklif et-

miĢdi. Xüsusilə, dil siyasətinin ictimai gərginliyə səbəb olduğu ölkələrdə bu yanaĢma 

ekspert ictimaiyyətinin marağına səbəb olub. 

Söhbət 1960-cı illərdə frankofonlarla ingilisdilli əhali arasında yüksək qütbləĢ-

mənin mövcud olduğu Kanadadan gedir. Kanadada bir araĢdırma aparılmıĢdı: əks dili 

bilmək gəlir səviyyəsinə necə təsir edir. Alimlər müəyyən ediblər ki, Kvebekdə yaĢa-

yan ingiliscə danıĢan frankofonlar ingilis dilini bilməyən kvebeklilərdən daha çox qa-

zanırlar. Fransızca danıĢarkən heç bir üstünlük vermirdi. Fransız dilini bilən və Kve-

bekdən kənarda yaĢayan ingilisdilli Kanada vətəndaĢları bu bilikdən heç nə almadılar, 

onların gəlir səviyyəsi dəyiĢmədi. 

Sonradan oxĢar tədqiqatlar Avropa ölkələrində də aparıldı. ―Dil iqtisadiyyatı bir 

neçə istiqamət üzrə tədqiqatları əhatə edirdi: 

– dil inkiĢafının iqtisadi məntiqi; 

– dil biliyi və insanın gəlir səviyyəsi; 

– ölkədə dil vəziyyəti və iqtisadi vəziyyət; 
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– dil siyasətinin iqtisadi nəticələri‖[1, s.4]. 

Hansı dilin daha çox üstünlüklərə malik olduğu reytinqi varmı? Linqvonomiya 

sadəcə bunu müəyyən edir və aktual suallara cavab verməyə çalıĢır: gələcək hansı di-

lindir və ya uĢaq 20 ildən sonra karyerada uğur qazanmaq üçün hansı dili öyrənməli-

dir. Ancaq hər Ģey kontekstdən asılıdır. Demək olmaz ki, hər kəs Çin və ya ingilis di-

lini öyrənməlidir - coğrafi mövqe və bölgənin siyasi və iqtisadi vəziyyəti hansı dillərin 

irəlidə olduğunu müəyyənləĢdirir. 

Məsələn, Kanadadan sonra dil iqtisadiyyatının problemləri ilə ABġ-da məĢğul 

olunmağa baĢladılar. Tədqiqatçılar baxıblar ki, miqrantların gəlirləri dil biliklərindən 

nə qədər asılıdır. Nəticə göz qabağında idi: ingiliscə danıĢan miqrantlar daha çox qa-

zanırdılar.  

―Rusiyada keçirilmiĢ tədqiqatlara görə, ingilis dil biliyi iĢçinin gəlirini orta olaraq 

11% artırır. Əgər iĢçi ingilis dilində sərbəst danıĢırsa, bu artıq 27% artım deməkdir. 

Hətta ölkəyə gələn miqrantlar da yerli dili bildikləri halda, gəlirlərini 35%-ə kimi artıra 

bilərlər‖ [1, s.4].  

Ancaq indi buna əks paradoksal vəziyyət müĢahidə olunur - amerikalılar peĢələ-

rini davam etdirə bilmək üçün ispan dilini öyrənməyə məcburdurlar. Bu, xüsusilə, 

miqrantlarla və miqrant kökləri olan vətəndaĢlarla iĢləyən həkimlər və müəllimlərə 

aiddir (axı, hətta ikinci və üçüncü nəsillərdə də cinsin milli kimliyi çox güclüdür və dil 

seçimini müəyyənləĢdirir - Latın Amerikasından olan bir çox insan ispan dilində da-

nıĢmır və ingilis dilinə keçməyə çalıĢmır) 

Dünyada dil xidmətləri sənayesinin həcmi hər il 5,52% artır. Müqayisə üçün qeyd 

edək ki, dünyada ümumi iqtisadi artım 3,2% təĢkil edir. Dil sənayesi hazırda dünyada 

ən güclü iqtisadiyyata malik olan ABġ-da ən sürətlə inkiĢaf edən 4-cü biznes sahəsidir. 

Hazırda dil sənayesinin sürətli inkiĢafının əsasında həm də bu sahədə ĠKT-nin uğurlu 

tətbiqi dayanır. Bu sferada tədris, tərcümə, lokallaĢdırma və digər xidmətlərin göstəril-

məsi, eyni zamanda, qlobal informasiya cəmiyyətinin formalaĢmasına və inkiĢafına 

xidmət edir. [1, s.1] 
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